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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ

1.1 получение первичных навыков, позволяющих проектировать научно-исследовательскую работу

2. МЕСТО В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

Блок ОП: Б2.В

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Английский язык в современном мире, уровень С1+

2.1.2 Английский язык для специальных целей, уровень С1+

2.1.3 Введение в практику письменного перевода

2.1.4 Методика обучения иностранным языкам

2.1.5 Основы медиакоммуникации

2.1.6 Основы медиалингвистики

2.1.7 Основы психологии

2.1.8 Практический курс  китайского языка, уровень B1

2.1.9 Практический курс английского языка, уровень С1+

2.1.10 Практический курс английского языка, уровень С1++

2.1.11 Практический курс английского языка, уровень С2

2.1.12 Практический курс испанского языка. уровень B1

2.1.13 Практический курс немецкого языка, уровень B1

2.1.14 Практический курс французского языка, уровень B1

2.1.15 Современные технологии в переводе

2.1.16 Основы методики обучения иностранным языкам

2.1.17 Основы теории и практики перевода

2.1.18 Практический курс  китайского языка, A2+

2.1.19 Практический курс английского языка, часть 4

2.1.20 Практический курс испанского языка, А2+

2.1.21 Практический курс немецкого языка, A2+

2.1.22 Практический курс французского языка, A2+

2.1.23 Деловой русский язык

2.1.24 Основы практической риторики

2.1.25 Практический курс  китайского языка, А2

2.1.26 Практический курс английского языка, часть 3

2.1.27 Практический курс испанского языка, А2

2.1.28 Практический курс немецкого языка, А2

2.1.29 Практический курс французского языка, А2

2.1.30 Практический курс английского языка, часть 2

2.1.31 Практический курс испанского языка, уровень А1

2.1.32 Практический курс китайского языка, уровень А1

2.1.33 Практический курс немецкого языка, уровень А1

2.1.34 Практический курс французского языка, уровень А1

2.1.35 Практический курс английского языка, часть 1

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Event management в системе маркетинговых коммуникаций

2.2.2 Английский язык для профессиональной коммуникации

2.2.3 Введение в синхронный перевод

2.2.4 Локализация и управление проектами в переводе

2.2.5 Машинный перевод и постредактирование машинного перевода

2.2.6 Менторство и профессиональная деформация

2.2.7 Методология исследовательской деятельности

2.2.8 Основы педагогического общения

2.2.9 Основы рерайтинга и копирайтинга

2.2.10 Основы создания личного бренда
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2.2.11 Особенности коммуникации в инклюзивном образовании

2.2.12 Педагогические технологии

2.2.13 Педагогический менеджмент

2.2.14 Перевод в научно-технической сфере

2.2.15 Перевод деловой документации

2.2.16 Перевод научной публицистики

2.2.17 Практика устного перевода

2.2.18 Практический курс  китайского языка, уровень В1++

2.2.19 Практический курс испанского языка, уровень В1++

2.2.20 Практический курс немецкого языка, уровень В1++

2.2.21 Практический курс французского языка, уровень В1++

2.2.22 Реферирование и аннотирование

2.2.23 Современные тенденции в преподавании иностранных языков

2.2.24 Современные технологии в медиакоммуникации

2.2.25 Теория и практика перевода

2.2.26 Тьюторство в системе образования

2.2.27 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

2.2.28 Практический курс  китайского языка, уровень В2

2.2.29 Практический курс испанского языка, уровень В2

2.2.30 Практический курс немецкого языка, уровень В2

2.2.31 Практический курс французского языка, уровень В2

2.2.32 Преддипломная практика для выполнения выпускной квалификационной работы

2.2.33 Производственная практика по получению профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности

2.2.34 Стилистический анализ текста

2.2.35 Учебная практика по получению первичных профессиональных умений

3. РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ, СООТНЕСЕННЫЕ С ФОРМИРУЕМЫМИ

КОМПЕТЕНЦИЯМИ

ПК-2: Способен выдвигать гипотезу, последовательно развивать аргументацию, использовать современные

научные методы для представления результатов исследования в своей профессиональной области в устном и

письменном виде

Знать:

ПК-2-З1 базы научно-исследовательский статей по профилю подготовки, алгоритм анализа и обработки материала научно-

исследовательской работы, основы современной информационной и библиографической культуры для проведения

научно-исследовательской работы, способы формулировки гипотезы научно-исследовательской работы,

Уметь:

ПК-2-У1 последовательно представлять результаты научно-исследовательской работы, оценивать качество научно-

исследовательской работы, выполненной другим обучающимся, применять методики поиска для выявления

релевантной информации по теме научно-исследовательской работы, анализировать и обрабатывать материалы научно-

исследовательской работы, применять информационно-библиографическую культуру для проведения научно-

исследовательской работы, уметь формулировать гипотезу научно-исследовательской работы

ПК-3: Способен демонстрировать владение русским и иностранными языками в ситуациях межкультурного

общения на основе интеракциональных и контекстных знаний, а также осуществлять консультационную

деятельность по реализации межкультурного взаимодействия

Уметь:

ПК-3-У1 осуществлять грамотное языковое оформление результатов исследования

ПК-1: Способен синтезировать лингвистические, лингводидактические и/ или переводческие знания для решения

профессиональных задач и применять их в практической деятельности

Уметь:

ПК-1-У1 применять профессиональные знания для выполнения исследовательской работы

УК-1: Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, умение анализировать процессы и

системы с использованием соответствующих аналитических, вычислительных и экспериментальных методов,

применять системный подход для решения поставленных задач

Уметь:

УК-1-У1 осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации для выполнения научно-исследовательской
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работы


